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(2) MAOHZIAKA ANOTEAEZMATA

MaOnolakd AntoteAéopata

To pabnua Zntuata yaAiikng yAwoooAdoyiag. Eioaywyn otn yAwoooAoyikn gpeuva gival padnuo
eAelBepn emhoyn G KoL IpoodEpeTal o€ hoLTNTEC Tou 7°° e€aprvou mou emBupoly va e€elSikeloouv
TLG YVWOELG TOUG Ot eL8IkA Bépata yaAAkng yAwoooloyiag. Napéxetal ava Sietia kat kdbe dopd
ETUKEVTPWVEL 0 Sladopetikd BEpa. Exouv péxpL otyung (2018) mapouctaoctel tTa {NTHMATA TWV
EMLPWVNUATLIKWYV TIPOTACEWYV, TNG Bepatomnoinong Kat Tou emtBETou. Mo OAeg TG e€eTalOUEVEG EVVOLEC
napouaotalovral mapadeiypata kat yivovtal aoknoelg Katavonaong kot ebapuoyng péoa atnv taén. Ot
doutntéc kaL ol doltnTpleg mapakoAouBolv Kol €EOLKELWVOVIAL HE TNV OUYKPOTNON €VOC
YAwoooAoyLlkoU TiPpoBAAMOTOC KAl TOUG TPOmoug emilucng Tou. E€olkewwvovtal pe tnv avalntnon
nAnpodoplwv otn oxetikn BLBAloypadia Kal Tta (nAekTpovikd) Ae€lka Kat tn SOKIUN mapouaciacn Twv
ninywv. MapdaA\nAa £épxovtal os enadn Ue TIG LeBOS0UC YAWOOOAOYLKAG EPEUVOC, TIPOETOLUAIOVTAG
HLa ULKPH TIPWTOTUTN ypartth gpyacia: emloyn O€partog, e€elpeon BLBAoypadiag, avalitnon kal
Snuoupyla corpus, LEAETN TOU corpus ylo e€aywyr] CUUTIEPAOUATWY, TOpoUsiach Twv SeSoUEVWY,
ouyypaodn kal emuélela epyaciog.

To pabnua £xeL mpoamaltoUpevo to Etoaywyn otn Jewpntikl yAwoooAoyia (64761).

MeTa tnv emttuyn oAokANpwaon Tou pHadrpatog ot GpoLTtnTEC Kal oL GOLTATPLEC:

e Eival kavol va epapuodlouv Tnv AdN amoktnBeico 0To MPOAMALTOUEVO HABNUA YVWON TWV
apXwv Kot Twv peB6Swv Tng yAwoooAoylag yla tTnv Katavonaon Kot enefepyaoia elSIkwv
INTNUATwV YoAALKAG yA\waoooloyiag.

®  AL0B£TOUV LKAVOTNTEG TTOU AOSELKVUOVTAL E TNV OVATTTUEN KoL UTIOOTAPLEN ETLXELPNUATWY
Kal tnv emiAuon el8IKWV poBANUaTwy yaAAkng yl\woooloyiag.

e Eival og B£on va kowvomololv mAnpodoplieg, 16éeg, mpoPAnpata kot AUoeLg TOo0 ot
€LOLKEULEVO OO0 KOL OE UN-EEELOLKEUEVO KOLVO.

e Eilval oe B¢on va Slakpivouv ta mpofARpATA TTOU TAPOUCLATOVTOL KOTA TOV 0PLOO TNG
YPOLUATLKA G Katnyoplag Tou emBETOU, O€ OXEDN LE AUTEG TOU OVORATOGC, TOU PLOTOG KO
ToU emipprpatog (oK. €tog 2017-18).

e Eival oe B€on va Slakpivouv tig SladopeTikég umokatnyopieg emBetwy (ak. £tog 2017-18).

o Avayvwpilouv tig Stadlkaoieg mapaywyng kat cUvBeong Twv emBETtwy TNG YaAALKAG (ak.
£10¢ 2017-18).

e Eival kavol va avayvwpilouv Toug vEOAOYLOHOUG EMBETWV KAL TOUG HNXAVLOHOUG TTOU TOUG
napayouv (ak. €tog 2017-18).

e [vwpilouv tn dopun tng eTUOETIKAG GPAONG KO TLG CUVTAKTLKEG AELTOUPYLEG TNG (K. £TOG
2017-18).
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o Eival og B€con va MPOETOLUACOUV KAL VA TTOPOUGLACOUV HLO KPR TIPWTOTUTIN akadnuaikn
epyaoia.

® Exouv e€olkelwBel pe tnv avalitnon mAnpodopLwy yLa £va CUYKEKPLUEVO BEa oTO
Sladiktuo kat otn BLPAloypadia.

e Eival og B€on va mapouactldlouy TIG TNYEG TOUG e SOKLUO TPOTIO.

o 'Exouv e€oikelwBel e TNV empéAeLa Kal mapouaiaon epyaclwv os apxeio Word kat
PowerPoint.

® 'Exouv avamtlEeL eKelVeC TIG SEELOTNTEG AMOKTNONG YVWOEWV TTOU TOUC XpELdlovtal yla va
ouvexioouv o€ epALTEPW OMOUSEC pe peyddo Babuo avtovouiag.

Fevikég Ikavotnteg

MEeTA TNV EMITUXA OAOKAPWGN TOU HaBraTog ol poLTnNTECG Kal oL GOLTATPLEC:
® AloB£Touv mpoxwpnHéVeS yvwoelg oto medio g yaAAikng yAwaoooloylag, oL omoieg
GUVETIAYOVTAL KPLTIKA KOTavonon BewpLwy Kol apxwy.
e Eilval og B€on va avalntouy, avaluouv kal cuvBEtouv Sedopéva kal mAnpodopleg oXeTIKA
HEe YAwoooAoyIKAa BEpata, PE T Xpron TwV amopaitnTwy TEXVOAOYLWV.
e ‘Exouv mpoayayet TNV eAeVBepn, KPLTIKA, SNULOVPYLKY, EMAYWYLKA OKEYN.
e 'EXOUV TNV LKAVOTNTO VO CUYKEVIPWVOUV KOL VO EpUNVEVUOUY cuvadr oTolyela yla va
Stapopdpwvouv Kpiloelg mou mepthapBavouy PoBANUATIONO 08 YAWOOOAOYLKA {nTrHATa.
e Emiong éxouv avamtugel TIC MAPAKATW LKAVOTNTEG:
0 IkavotnTa LEpAPXNONG KL OpyavVwong
0 Afdn anodpdoswv
0 Autovoun epyaocia
0 Opoadikn epyaocia

(3) NEPIEXOMENO MAOHMATOZ

To pabnpua St6aocketal ava diletia Kal Kabe popad eMLKEVTPWVEL 0€ SLOPOPETIKA YAWOOIKA PalvOpEVQ,
LLE OTOXO va KOAALEPYNOEL TN YAWOOOAOYLKA OKEWPN KAl VO ELOAYAYEL TOUG POLTNTEG KAl TLC GOLTATPLEG
otig neBddoug TG YAwoooloyLKAG €peuvac. To BEpa Ttou €xel emAeyel yla TRV akadnuaikn xpovid
2017-18 eival n ypoUUATIKA Katnyopla tou emiBétou. To pabnua €xet dvo afoveg: O mMpwrog,
TeplypadLkOC, amoteel eméktaon Twv Hadnuatwy yoAAkng y\wooag, kKaBwg eotlalel kot eupabuivel
otn Asttoupyia TG YAAALKAG YAWCGCOC WG TTPOC AUTH TN YPOUMATIKA Katnyopia ota Stddopa enineda
avaluong: popdoloyia (Lopdn, yévog kal aplBuog, mapaywyn Kot cUVBESn), CUVTAKTIKEG AELTOUPYIES,
B£on tou emBetikoV Mpoodloplopol, onuactoloyia. O §eltepog afovag, EPEVVNTIKOC, OTOXEVUEL va
urodeifel kamola and ta BewpnTikd mpoPAnuato mou B£Tel otn YAWOOOAOYLKN) €pguval AUTH N
YPOUUATIKA Kotnyopla, péca amd ocuykekpiuéva mopoadeiyparta: oploBEtnon NG YPOUMATIKAG
KaTnyopiag tou emLBETOU, UTIOKATNYOopPieg eMBETWY, K.ATL. MpayuoTtonoloUvTal TEGOEPA EPYOOTHLa,
adlepwpéva: a) og odnyleg yla t dte€aywyn tng £peuvag, B) os 0dnyieg yla tn Stadikaoia cuyypadng
KalL TOV TPOTO mapouciaong ULOG EMLOTNUOVIKAG pyaciag, y) otn S10pbwan Tng mpwing Lopdng Twv
€pyacLwy Kal §) otnv mpodopLkr mapousioch TwV EPYACLWV.

Katd 1o ak. €tog 2017-18 eetaotnkay {NTHMOTA OXETIKA LE TN YPAUUATIKN Katnyopia Tou entbétou
KOLTILO OUYKEKPLUEVA OL TTAPOKATW BEUATIKEG EVOTNTEC:

1. Mopdoloyia Tou emBETOU: YEVOC Kal aplOuog

2. Anuoupyia emBétwv: mapaywyn: mpobnuatonoinon, embnuatomnoinon.

3.  Anuoupyla emBétwy: ouvOeon.

4, H ypappotik katnyopia tou emibétou. MpoPAnuata oplopol kat Kaboplopol opiwv.
EmiBeto Kal ouolootikd. To Ovopa w¢ emIBeTKOC Tpoodloplopog (substantif épithete),
npooSloplotika emibeta (adjectifs déterminatifs), pnuatikad emiBeta (adjectifs verbaux)
CUCXETLOTIKA emiBeta, (adjectifs relationnels).

5. 1o epyaotiplo: Nwg mpooeyyilovpe éva yAwoocoloylkd Oépa — uébodog epyaociac: n
avelpeon BEUATOG, N GUYKPOTNON TOU COrpus, N TALVOUNGCN TWV OTOLXELWVY, N SlatluTiwaen Twv
EPELVNTIKWYV EpWTNUATWY. Epwtrpata Kat urtoB£oelg epyaaiag.

6. H ouvtaktikn Soun tng emuBetikng dpdong: tpomomnolntég (modifieurs) kal emitaon.

7. H ouvrtaktikl &oup tng embetkng ¢pdong ouumAnpwpata  emibétou. IUUTAEEN
(coordination).

8. 20 epyaotriplo. Mwg mapouctdletal pla epyoaocia. Mapouciacn €viumou, TPOdOPLKN
napouaciaon.




(adjectifs relationnels).

9. O emBetikOC TPOCSLOPLOUOC, TO EMIOETO KOTNYOPOUUEVO KAl TO CUCYXETLOTIKA EmiBeta

10. H B¢on tou emiBetikol mpoadloplopou.

11. EmiBeta Kot EMUPPANATA, EMLPPNIATLKE XPoN EMOETWV.

12. 30 gpyaotiplo. Avpbwon mpwtng ypadng TNG ypamntng epyaciog.
13. 40 Epyaotrplo. MpodoplkéG MOPOUCLACELS EPYACLWV.

(4) AIAAKTIKEZ kat MAOHZIAKEZ MEOOAOI - AZIOAOTHZH

TPOMOZ MNAPAAOZHZ

MNpéowmo pe MPOoWIo

XPHzZH TEXNOAOTIQN

® Xprjon gpyactnpiou MOAUUECWV.

NAHPO®OPIAZ KAI ENIKOINQNIQN e [poPoAn Stadavelwv (PowerPoint)

e Avalntnon ANUUATWY 08 NAEKTPOVIKA AEEIKA

o MAatdopua e-class

®  HAektpovikd taxudpopeio

OPIrANQZzH AIAAZKAANIAZ
. ®doprog Epyaciag
Apaotnpiotnta Eaurvou

AlaAé€eig-Epyaotrpla 39
ERSopadlaisg epyaoieg 13
Mpostolpacia ypamtng 30
gpyaoiag
MNpoetolpacio mpodopLkAg 10
napouciaong, PPT
MeA£tn BLBAloypadiag 20
DOpovtoTthpLlo Kal 13
g€olkelwon pe NAeKTpOVIKA
Aefika
ZUvoAo padiuatog 125 wpeg

AZIOAOTHzZH OOITHTQN

Mwooa afloAoynong: yaAhikn

o [apakoAoUBnon SLAAEEEWV KOL CULUETOXK OE QUTEG
Kkal ta ppovtiotrpla (40%)

o [lpostolpacia ypamtig mPWTOTUTNG ATOULKNG Epyaciag
(oe popdn Word) kat mpodopikr mapouaciaor] tng o
popdr PowerPoint (60%)

H ypamtn epyaocia npostolpdaletat kab’ 0An tn SLdpKeLa TOU

efaunvou, Ue ouvepyaoia S16Aokoucag Kat

doutnt/dottitplag. Katatibetal UMoXPEWTIKA ia TpwTn
vpaodn tnv 7" efdopada. H teAkn popdr, KATOMLV TWV

SlopBwoswv kat untodeifewv tng Stdackouaoag, kKatatiBetal

Kata tn Slapkela g e€eTaoTKAG meplodou. H mpodopikn

Tapouciaon TG Epyaciag eivol UTIOXPEWTLKN Kal AopBAavel

XWPA KATA TNV TeAeutaia SLAAeEn.

o Ta kpttrpla afloAoynong mapouactdlovral Kat
avaAvovtol oToug GOoLTNTEG KATA TNV EVapén Tou
efapnvou.
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